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Contrat de Prestation
Conclu entre 
Sarl NET BY US
Une société de droit béninois dont le siège est basé Ilot 123, Maison NADJO Patrice, Tokplégbé, Cotonou - Bénin
(Ci-dessous dénommée « NetByUs »)

Et 
Monsieur DE SOUZA Kassali Papiyo
Passeport  N° B0635497  résidant à Akpakpa
ville Cotonou - Pays : Bénin
(Ci-dessous dénommée « Le Prestataire »)
(Collectivement dénommées  “Les Parties”)

1. BIENVENUE
1.1 L’Entreprise a le plaisir de retenir votre offre de prestattion et profite de cette occasion pour vous souhaiter la bienvenue, en espérant que la collaboration sera bénéfique pour chacune des parties.
1.2 Il est important de souligner que les termes du présent contrat déclinés ci-dessous, peuvent évoluer de façon à toujours être en conformité avec les procédures internes de l’Entreprise et avec la législation béninoise qui est susceptible d’évoluer dans le temps.
2. FONCTION
2.1 Le
 Prestataire occupera le poste de Responsable Marketing et Communication et assumera les responsabilités listées dans la section suivante
2.2 Liste non limitative des responsabilités du Prestataire:
2.2.1 Développement de la stratégie de communication
2.2.2 Gestion de l'image de marque
2.2.3 Développement de contenus
2.2.4 Communication interne et externe.
2.2.5 Relations publiques
2.2.6 Analyse des performances
2.2.7 Veille concurrentielle

2.3 Bien que les responsabilités ci-dessus citées incombent au Prestataire, l’Entreprise de par son dynamisme ajuste les tâches des prestataires de façon à répondre à ses besoins opérationnels. Dans ce cadre, il peut être demandé au Prestataire de réaliser de temps à autre des taches qu’elle ne réalise pas de façon habituelle Le Prestataire s’engage à réaliser ces tâches exceptionnelles qui ne font pas partie de ses attributions.
3. CONDITIONS DE TRAVAIL

3.1 Le principal lieu de travail du Prestataire sera à Cotonou (Bénin). Toutefois et dans un souci de clarté, les Parties s’accordent sur le fait que le Prestataire peut être tenu d’assumer ses fonctions dans tout autre endroit au monde où l’Entreprise, sa société mère ou toute autre entité qui a conclu un partenariat avec l’Entreprise, possède des intérêts commerciaux ou envisage de développer des intérêts commerciaux.
3.2 Le Prestataire reportera directement au responsable de sa mission dans l’entreprise : Mr HOUNTON Ricardo.
3.3 Les horaires de travail en vigueur au sein de l’Entreprise sont de 09h00 à 18h30, du lundi au vendredi et de 10h00 à 17h00, deux samedis par mois
. Toutefois, en fonction des contraintes liés à la mission du prestataire, il pourra être amené à travailler au-delà des horaires prévus. Le prestataire accepte que ces horaires ne seront pas facturés en dehors du forfait convenu avec l’Entreprise.
4. COMMENCEMENT
4.1 Le Prestataire prendra ses fonctions au sein de l’Entreprise le 01 Décembre 2023.
4.2 Le Prestataire effectuera une période d’essai de trois (3) mois qui pourra être renouvelée pour une période de trois (3) mois. A la fin de cette période d’essai, la performance du Prestataire sera revue et le contrat pourra être dénoncé ou confirmé pour une durée d’un an. 
5. REMUNERATION
5.1 En échange des services rendus à l’Entreprise, le Prestataire sera rénuméré sur la base d’un forfait mensuel de 300.000 FCFA 
complété des articles 5.2, 5.3 et 5.4 ci-dessous.
5.2 Ce forfait mensuel inclut deux jours ouvrés d’absence par mois pour le prestataire.
5.3 Les frais de téléphone et d’internet engagés par le Prestataire dans le cadre de ses fonctions seront pris en charge par l’Entreprise.
5.4 Les dépenses engagées par le Prestataire dans le cadre de ses fonctions seront prises en charge par l’Entreprise à conditions que celles ci soient justifiées par des documents valides et qu’elles aient été validées en amont par les administrateurs de l’Entreprise ou par toute autre personne autorisée par les administrateurs de l’Entreprise. 
6. PREAVIS DE RUPTURE DE CONTRAT
6.1 Durant la période d’essai, n’importe laquelle des parties peut rompre le contrat sans aucune justification et sans aucun préavis
.
6.2 Après la période d’essai, chacune des parties doit donner avant rupture du contrat, un préavis d’un mois par écrit.
6.3 Après la période d’essai, l’Entreprise peut mettre fin au contrat de façon unilatérale et sans préavis si elle a des raisons légitimes de le faire.
6.4 Ce contrat d’une durée d’un (1) an sera tacitement reconduit pour une durée équivalente sauf si l’une des parties avise l’autre partie par écrit trente (30) jours avant la date anniversaire de son intention de ne pas renouveller le contrat.
6.5 En signant ce contrat, le Prestataire accepte, dans le cas où il quitte sa mission sans respecter la durée préavis stipulée, endosser la responsabilité du non-respect du préavis et à ce titre accepte de perdre la partie de d’honoraires qui correspond du temps de travail non effectué du fait du préavis réduit.
7. ABSENCES
7.1 En dehors des deux jours d’absences autorisées par la mission, toute absence est non payée. 
7.2 Tout retard de plus d’une heure le matin ou l’après-midi est considéré comme une absence sur la demie journée et cette demie journée est donc non payée.
7.3 Le calcul du montant de l’absence se fait par simple règle de trois sur le nombre de jours ouvrés.
8. OBLIGATION CONTRACTUELLE
8.1 Le Prestataire ne devra pendant la durée de la mission exercer contre rémunération ou non aucune activité envers une autre entreprise concurrente ou tout autre intérêt concurrent à celui de l’Entreprise à moins que celà soit autorisé par écrit par l’Entreprise.
8.2 Ce consentement est soumis au pouvoir discrétionnaire de l’Entreprise et toute violation de cette disposition sera considérée comme une cause de rupture de contrat.
9. SECURITE ET REPUTATION ET DROIT AU TRAVAIL
9.1 Le Prestataire reconnait que son contrat est soumis au fait que sa réputation et sa probité soient exemplaires. Le Prestataire s’engage donc à être exempt de toute condamnation criminelle qui le priverait de ses droits civiques. Le Prestataire consent à ce que cet état de probité soit constamment vérifié auprès des autorités compétentes.
10. CONFIDENTIALITE / DIVULGATION D’INFORMATION
10.1 Le Prestataire respectera la confidentialité de toutes les informations de l’Entreprise et s’emploiera à empêcher la divulgation à des tiers des informations concernant l’activité de l’Entreprise. Le Prestataire reconnait que dans le cadre de ses fonctions, il sera emmené à traiter des informations ci-dessous dénommées « informations confidentielles ». Le Prestataire s’engage à ne divulguer sous aucun prétexte et sous aucune forme à toute autre organisation, entreprise, société ou personne les « informations confidentielles » sauf s’il est contraint par un tribunal ou autre organisme réglementaire. Aux fins du présent article, « informations confidentielles » comprend sans s’y limiter, les idées, les méthodes commerciales, les détails financiers, les plans marketing, les plans de ressources humaines, la liste ou les informations sur des clients, les secrets commerciaux, les droits de propriété intellectuelle, la méthodologie, la technologie ou la connaissance confidentielle de l’Entreprise, ou les informations relatives au métier ou aux activités de l’Entreprise et qui peuvent être confiés, générés ou communiqués au Prestataire de quelque manière que ce soit durant l’exercice de ses fonctions.
10.2 Le Prestataire accepte que l’engagement pris au présent article restera en vigueur pendant la durée du présent contrat et continuera d’être en vigueur par la suite quelque que soit la raison ou la manière dont ce contrat est résilié entre les parties.
10.3 En cas de résiliation de ce contrat, le Prestataire doit retourner à l’Entreprise tous les documents et informations en sa possession, y compris toutes les copies, notes et mémorandums ainsi que tous les supports qui contiennent des informations confidentielles.

10.4 Les dispositions du présent article ne s’appliquent pas aux informations qui sont rendues publiques pour des raisons légales ou pour tout autre raison sans que ceci ne soit du fait du Prestataire.

11.  PROPRIETE INTELLECTUELLE
11.1 Tous les droits de propriété intellectuelle qui peuvent découler de l’exécution du présent contrat sont la propriété exclusive de l’Entreprise et peuvent être exploités comme tel sans limitation de durée et de territoire exclusivement par l’Entreprise et les titulaires de la licence adéquate.  Tous les droits concernés par le présent article seront transférés à l’Entreprise dès sa constitution et le cas échéant, le Prestataire s’engage à ratifier tout nouvel accord que l’Entreprise pourrait exiger pour donner effet à cette clause.

12. GENERAL

12.1 S’il est proposé au Prestataire une nouvelle mission et qu’il l’accepte alors les termes et conditions de la nouvelle mission s’appliquent.
12.2 Les Parties reconnaissent que ce document contient toutes les conditions de l’accord conclu entre elles et qu’aucune modification de ces conditions ne peut se faire à moins qu’un nouvel accord soit écrit et signé des deux parties.
12.3 Aucune des parties ne peut être liée par une condition expresse ou implicite, représentation, garantie, promesse, ou autre terme qiu ne serait enregistré dans le présent contrat.
12.4 Aucun amendement, ajout, modification, annulation de cet accord ne peut se faire à moins d’un accord écrit et signé par les deux parties.

12.5 Le Prestataire en signant ce contrat accepte sa mission au sein de l’Entreprise et confirme que ce contrat lui a été expliqué et qu’il comprend et accepte de son plein gré toutes les conditions énoncées dans ce document.
Fait en deux exemplaires et signé par chaque partie sous les sections correspondantes 
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_______________________				


Signé par  


Ricardo HOUNTON





Fonction :	Gérant		


Date : 01/12/2023








_______________________					


Signé par


Papiyo DE SOUZA				 


Prestataire


Date: 01/12/2023








�Ça ressemble à un un contrat de travail. 


�Les horaires définis sont ceux relatifs à la législation du travail


�Présence d’une rémunération fixe et régulière dans le temps


�Article d’un contrat de travail
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